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Hebrew Names of the Father and the Son
Revised 12/1/21
The Name of the Creator
It is necessary to digress into the correct names of the Father and the Son because the names are an
important factor of obedience to our heavenly Father. Many Hebrew names have been changed in
English Bibles. This was caused by ancient Rabbinical law that outlawed the speaking of the name of
Yahuah, the creator. The Jews still do not speak the name today, replacing it with Adoni, which means
Lord, or Hashem, which means “the name”. The Greeks, Romans and English are still following that
tradition. However, Yahuah has stated 357 times in scripture that He wants all the nations of the world
to know, honor, fear and call on his name. This is the greatest commandment and the first and third of
the ten commandments. He says that He is the only savior, nor is there salvation in any other name.
Isaiah 43:11 “I, even I, am Yahuah and besides me there is no savior”
Joel 2:32 “And it shall come to pass that whoever calls on the name of Yahuah shall be saved.”
Acts 4:12 “Nor is there salvation in any other name for there is no other name under heaven given
among men by which we must be saved.”
John 3:18 “He who believes in Him is not condemned; but he who does not believe is condemned
already because he has not believed in the name of the only begotten Son of Yahuah”
These scriptures show why the Son said that He came in the name of his Father. It is very important
for the salvation of believers to know the correct names of the Father and the Son. This is one of the
greatest deceptions by Satan to hide these names for 2500 years. Most believers call the Creator Lord,
even though it violates the First Commandment, by calling Him by a name that is used by Satan, many
other gods and even people.
Jeremiah 23:26,27 “How long will this be in the heart of the prophets … who try to make My people
forget my name … as their fathers forgot My name for Baal.”
Hosea 2:17 “For I will take from her mouth the names of the Baals and they shall be remembered by
their name no more.”
This is very appropriate today because the Hebrew word “Baal” means “Lord” in English.
Exodus 9:16 “But indeed for this purpose I raised you up, [Pharaoh] that I may show My power in
you, and that My name may be declared in all the earth.”
2 Chronicles 6:33 “that all the people of the earth may know Your name and fear you.”
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Malachi 1:11,14 “For from the rising of the sun, even to its going down, My name shall be great
among the Gentiles. … for My name shall be great among the nations says Yahuah of hosts. … For I
am a great king, says Yahuah of hosts, and My name is to be feared among the nations.
The names of the Creator are Yahuah, Yahu or Yah123. Due to Rabbinical prohibition, English
translators have eliminated these names, even when they appear in the names of people. For example
the Hebrew name, Yahudah was changed to Judah. The Hebrew name Yahukanon was changed to John,
and Mattithyahu was changed to Matthew. Hallelu Yah has been changed to Alleluia.
The Hebrew letters for Yahuah are YHUH. The Masoretic Hebrew text has added vowel points to
guide readers to change “a” to “e” and “u” to “o”. So the name Yahu becomes Yeho, which eliminates
the name of Yah. The Greek translators changed “Y” to “I” and the English changed the “I” to “J”,
causing the name Yahu to become Jeho. In Latin and ancient English the letter for “u” was in the shape
of a “v”, and “v v” was a double “u”, and later changed to “w”. So the letters “J”, “W” and “V” are
recent English creations which replace “Y”, “uu” and “u”.
Restoring these changes, the name “Jehovah” becomes “Yahuuah”. Also, the commonly used name
“Yahweh” also becomes “Yahuuah”. It is clear that the New Testament also changed Yahuah to LORD
or God when they quote Hebrew scriptures from the Old Testament such as Romans 10:13 and
Hebrews 2:13.
The Hebrew terms for God is Aluah or El and Gods is Elohim. The term “god” is of pagan origin
used by many pagan gods. Elohim means “mighty one” which is used in scripture to describe the
Creator, Satan and men. The term El Shaddai means God Almighty. It is more accurate to spell it Al
Shaddai or Alahim, but the former is more popular. The creator’s titles used here, are Elohim and
Aluah.

The name of the Son
The Son of Yahuah, the Messiah, was given the name Yahusha, which means “Yahuah Our
Righteousness” or “Yahuah Our Savior”. This is why He said that He came in His Father’s name, and
why there is no other name under heaven by which we must be saved.
Zechariah 6:11-13 “Take the silver and gold, make an elaborate crown, and set it on the head of
Yahusha, the Son of Yahuzadok, the high priest. Then speak to him, saying; ‘Behold, the Man whose
name is the Branch! From His place He shall branch out, and He shall build the temple of Yahuah …
He shall bear the glory and He shall sit and rule on His throne; so He shall be a priest on His throne.’”
Jeremiah 33:15,16 “I will cause to grow up to David a branch of righteousness; He shall execute
judgment and righteousness in the earth … And this is the name by which He will be called: Yahuah
Our Righteousness.” (23:5,6)
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Matthew 1:21 “And she will bring forth a son, and you shall call his name Yahusha, for He will save
His people from their sins.”
The Hebrew name Yahusha was changed to Joshua in the Old Testament and to Jesus in the New
Testament, which is shown by the Hebrew versions of Matthew, which many copies have been found.
Some people call Him Yeshua or Yahshua. The first is the Hebrew word for salvation, used by Jewish
Christians because it doesn’t contain the name of Yah. The second is a mistransliteration with the letter
“u” in the wrong order, because the Hebrew letters are YHUShA for the English name, Joshua.
The name Jesus is derived from the name Iesous, the Greek translation of Yahusha, which is Joshua
in English Bibles. The Greek Septuagint Bible, the LXX, was translated in 246 BC by 70 Hebrew
scholars in Egypt, in which the Book of Joshua is called the Book of Iesous. But Jesus does not qualify
as “the name above every name” or, “the only name under heaven given among men by which we must
be saved,” because it does not contain the name of Yahuah. It is a violation of the First Commandment
to call the Savior by names of other gods. Scriptures show the importance for salvation of knowing the
correct names of the Father and His Son.

